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Аннотация. Исследование проведено в рамках текстовой аналитики как одного 

из стратегических направлений современной российской лингвистики и посвящено 
лингвистическому профилированию учебных и художественных текстов. Определение 
жанровой специфики текстов востребовано для разработки автоматических программ-
ных комплексов и обработки больших языковых данных. Цель исследования состоит  
в выявлении диапазонов значений лингвистических параметров, позволяющих диффе-
ренцировать учебные (вторичные) и художественные (первичные) тексты. Исследова-
ние выполнено на материале 72 текстов биографий из учебников по русскому языку как 
иностранному и 90 отрывков из приключенческих рассказов. Выбор для изучения оп-
позиции жанров обусловлен (1) высокой степенью нарративности и динамичности обо-
их; (2) функциональными различиями: нацеленностью биографии на информативность 
и приключений — на развлечения. Общий объем исследовательского корпуса составил 
120932 словоформ. В исследовании использованы два инструмента обработки данных: 
(1) с помощью платформы RuLingva рассчитывали значения лингвистических парамет-
ров; (2) программу STATISTIKA использовали для выявления статистически значимых 
различий изучаемых текстов. Определено, что список параметров, дифференцирующих 
тексты биографий и приключений, включает глобальные и локальные повторы суще-
ствительных и аргумента, дистрибуцию имен существительных в предложном и роди-
тельном падежах, дистрибуцию глаголов прошедшего и настоящего времени. Выявле-
но, что повторы существительных и аргумента способствуют высокой связности тек-
стов биографий, что реализуется в номинации каждого следующего события жизни че-
ловека в связи с предыдущим. Родительный падеж превалирует в биографиях по при-
чине использования номинативных словосочетаний существительных. Перспектива 
исследования видится в типологии жанров, основанной на лингвистическом профили-
ровании официальных и личных биографий, с одной стороны, и приключенческих  
романов, с другой. Отдельный аспект дальнейших исследований в изучаемой области  
составляет инсталляция матриц значений в текстовый профайлер RuLingva с целью 
автоматизации лингвистического профилирования текстов.  
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Введение 
 

Автоматическая дифференциация жанров рассматривается в совре-
менной лингвистике в целом и в текстовой аналитике в частности как мно-
гоплановая и сложная задача, поскольку параметры, по которым можно  
разграничивать письменные жанры, весьма многочисленны. Жанр, опреде-
ляемый как «тематически, композиционно и стилистически устойчивый тип 
текста» (Федосюк, 1997: 107), характеризуется на основе ряда признаков: 
функция, авторская интенция, форма, структура, тематика, объем, пробле-
матика, способы передачи информации, выражение субъективности, образ 
адресата и адресанта, ситуация и пр. (Стаценко, 2016). Актуальным в рамках 
проблематики жанровой дифференциации является лингвистическое профи-
лирование, которое как лингвистическая методология имеет целью не толь-
ко создание лингвистического «профиля» текста определенного типа/жанра, 
но и выявление значений параметров-дискриминантов, на основе которых 
исследователь вручную или автоматически может дифференцировать тексты 
разных жанров и типов, а также тексты, принадлежащие разным авторам. 
Лингвистическое профилирование включает ряд исследовательских проце-
дур: (1) сначала «подсчитывается количество вхождений в текст большого 
количества языковых признаков, объективируемых либо в отдельных  
элементах, либо в комбинациях элементов; (2) затем эти подсчеты нормали-
зуются для того, чтобы (3) обнаружить и количественно оценить различия и 
сходства в текстах различных жанров и типов (Van Halteren, 20041).  

Следует признать, что при обширном опыте такого рода исследований 
на материале европейских языков (Swales, 2004; Mendhakar, 2022), работы  
в данной области на материале русского языка весьма немногочисленны 
(Литвинова и др., 2013; Чурунина и др., 2023; Solnyshkina et al., 2024). Осно-
вы лингвистической параметризации текстов были положены в 1986 г.  
Д. Байбером, который впервые (1) выдвинул предположение о возможности 
профилирования типа (или жанра) текста как функции параметризации тек-
ста (Biber, 1986), а затем (2) разработал основы многомерного (многофак-
торного) метода жанрового варьирования (Biber, 1988). Аналогичные иссле-
дования осуществляют как зарубежные, так и российские ученые, стремясь 

 
1 Перевод на русский язык здесь и далее осуществлен авторами статьи. 
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параметризировать письменные тексты в оппозиции к устным, учебные  
в оппозиции к научным (Mendhakar, 2022; Сиротинина и др., 1983; Кожина, 
1999). Многомерный (или многофакторный) анализ используется в компью-
терной лингвистике для выявления жанро-специфических характеристик, 
позволяющих классифицировать типы текстов и жанры с помощью ограничен-
ного числа лингвистических параметров (Литвинова и др., 2013; Ян, 2023).  

Ученые признают, что лингвистическое профилирование и параметри-
зация текста весьма востребованы в ряде областей (Manning, Schütze, 1999; 
Mendhakar, 2022), а современные алгоритмы обработки естественного языка 
успешно используются как для идентификации лингвистических перемен-
ных, специфичных для определенного типа текста, так и для разработки 
классификационных языковых моделей (Brunato et al., 2020). Особенностью 
современного этапа развития данной области является и то, что профилиро-
вание текста / жанра, т.е. определение текстовых шаблонов, которые могут 
быть использованы для классификации текстовых жанров или типов, обяза-
тельно включает использование статистических методов (Paltridge, 1994; 
Van Halteren, 2004).  

Современная традиция жанрометрических подходов заключается  
в выявлении как наиболее заметных, так и наиболее редких признаков  
в тексте (Dell'Orletta et al., 2013), при этом особое внимание и интерес  
ученых сосредоточены на выявлении закономерностей в минимально воз-
можных сегментах текста (Montemagni et al., 2013). Отдельное направление 
лингвистического профилирования — выявление набора грамматических и 
синтаксических параметров текста, диагностирующих личность автора 
(Литвинова и др., 2013). 

В рамках современной парадигмы лингвистического профилирования 
параметризация рассматривается как ключ не только к жанровому профили-
рованию, но и к объективной оценке лингвистической сложности текста и 
когнитивных трудностей для респондента (Andreeva et al., 2020; Ivanov, 
Solnyshkina, 2020; Sakhovsky, Solovyev, Solnyshkina, 2020; Ismaeva, Tomin, 
Sharifullina, 2023). 

В представленном исследовании мы тестируем гипотезу о том, что 
лингвистические параметры, присущие жанру биографии, могут быть сведе-
ны к конкретному списку и имеют строго определенные диапазоны значе-
ний, отличающие их от текстов приключений. Очевидно, что стилистиче-
ское варьирование биографий различного типа, таких как биографическое 
эссе, биографическая справка и документально художественная биография 
(Сафонова, 2018), детерминирует широкие диапазоны метрик лингвистиче-
ских параметров текстов данного жанра, именно поэтому задача идентифи-
кации самого списка параметров и диапазонов их метрик видится как труд-
новыполнимая. Однако, если речь идет об «официальной биографии»  
(Ян, 2023: 7), используемой в преподавании языков вообще и русского как 
иностранного (РКИ) в частности, то логично предположить, что биографии 
как вторичному, сконструированному для учебных целей жанру свойственен 
более узкий диапазон метрик. Дополнительным аргументом в пользу едино-
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образия и стабильности значений лингвистических параметров биографий, 
используемых в преподавании, может служить учитываемая разработчиками 
сложность, соответствующая установленной в РКИ шкале (элементарный, 
базовый, первый и т.д.2).  

Во втором десятилетии XXI в. биографии выдающихся личностей — 
один из наиболее востребованных жанров. А.А. Холиков определяет  
биографию как «один из способов познания и реконструкции личности в ее 
становлении и развитии», а в качестве ведущей жанровой особенности  
выделяет «стремление третьего лица воссоздать словесными средствами  
целостный процесс становлении, развития и деятельности исторической 
личности» (Холиков, 2016: 50). В соответствии с ситуацией и сферой обще-
ния биографические тексты классифицируются на три типа: официальные, 
приватные и художественные биографии (Ян, 2023). Официальные биогра-
фии адресуются широкой аудитории, описывают жизнь и достижения  
известных людей или предназначены для официального документального 
свидетельства. Приватные биографии представлены в дневниках, письмах, 
блогах и т.д. Художественные биографии имеют субъективную окраску  
автора, вымысел, оценки и эмоциональное выражение (Ян, 2023). Многооб-
разие официальной биографии как жанра представлено биографией-
справкой, биографическим очерком и биографическим эссе (Ефремова, 
2016). Среди основных особенностей текстов биографий ученые выделяют 
линейную структуру, шаблонность и клишированность (Терпугова, 2011). 

Определяя приключение как жанр, М.М. Бахтин утверждал, что «оно 
изменяет реальное течение времени, сжимает его: время движется быстрее, 
почти не меняя персонажей; оно разделено на ряд коротких отрезков (при-
ключений)» (Бахтин, 1975: 157). Характерной особенностью приключенче-
ских рассказов является быстрая смена действий, обстоятельств, событий,  
в которых герой не думает о будущей судьбе и живет настоящим. Все это 
требует определенной формы художественного произведения. В приклю-
ченческих рассказах понятия «времени» и «места» часто условны (Савирова, 
2017). В силу этого жанр приключенческого рассказа рассматривается как 
составная часть жанра «травелог», характеризующего путешествия героев. 
Элементы приключений в данном жанре изобилуют действиями и сменами 
локаций (Абдулвахиду, 2014).  

Конкретные исследовательские вопросы, поставленные в исследовании: 
1) Каковы лингвистические параметры-дискриминанты, позволяющие 

установить различия между (а) учебными текстами биографий, с одной сто-
роны, и (б) художественными текстами (приключениями)? 

2) Каковы «жанровые» диапазоны значений параметров-
дискриминантов для указанных жанров?  

Цель исследования — выявить значения жанро-различительных  
параметров учебных текстов биографий и приключенческих рассказов.  

 
2 Институт русского языка и культуры МГУ им. М.В. Ломоносова. URL : 

https://test.irlc.msu.ru/trki/ (дата обращения: 21.03.2024). 

https://test.irlc.msu.ru/trki/
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Методы и материалы 
 

Алгоритм исследования включал пять этапов: (1) создание и предобра-
ботка корпуса исследования — текстов биографий из учебников по РКИ и 
текстов приключенческих рассказов; (2) отбор текстов с соответствующими 
значениями читабельности; (3) расчеты значений лингвистических парамет-
ров текстов; (4) нормализация отдельных параметров для (5) идентификации 
статистически значимых различий лингвистических параметров текстов 
двух разных жанров и (6) определение диапазонов значений параметров-
дискриминантов жанров. 

На этапе I файлы в формате pdf были конвертированы в txt формат. 
Каждому тексту присваивался код, содержащий указание на авторов (AnNa — 
В.Е. Антонова, М.М. Нахабина), уровень владения языком по CEFR3 (А1–С2), 
жанр (Bio), объект биографического описания, год и количество словоформ. 
В код файлов приключенческих рассказов вошли зоны авторов, жанра (Adv), 
года, количества словоформ. Корпус приключенческих рассказов россий-
ских авторов 1920–1990 гг. составлялся в ходе реализации проекта по изуче-
нию жанровой специфики текста (Solnyshkina et al., 2024). Поскольку досто-
верность расчетов значений параметров достигается только в тексте, длина 
которого не превышает 1000 словоформ (Biber, 2006; Вахрушева и др., 2021; 
Соловьев и др., 2022), расчеты метрик лингвистических параметров текста 
приключенческого рассказа были сегментированы на фрагменты по 1000 
словоформ4.  

На этапе II каждый текст исследовательского корпуса (биографии  
n = 72, приключения n = 90) был проанализирован на платформе RuLingva5  
с целью определения индекса читабельности. Выявлено, что преимуще-
ственное большинство текстов в коллекции имеют читабельность 6–8,  
т.е. соответствуют когнитивному возрасту читателей с уровнем образования 
6–8 классов общероссийской школы. Именно поэтому материал данного  
исследования составили тексты со средним индексом FKGL = 7 ± 1,9.  
Индекс FKGL рассчитывался по формуле 

 

0,36 × СДП + 5,76 × СДС – 11,97, 
 

где СДП — это средняя длина предложения в словах; СДС — это средняя 
длина слова в слогах (Solnyshkina et al., 2018). 

Поскольку индекс читабельности позволяет осуществить отбор тек-
стов, имеющих приблизительно одинаковую трудность восприятия,  
т.е. предназначенных для одной читательской аудитории, все остальные  
тексты были исключены из исследования. В финальный корпус исследова-
ния были включены 72 биографических текста (табл. 1), извлеченных  
из 17 учебников РКИ, и 90 фрагментов из текстов 7 приключенческих рас-
сказов (табл. 2). 
  

 
3 CEFR, Common European Framework of Reference — Общеевропейская шкала уровней 

владения языком. URL : clck.ru/3Cqwgj (дата обращения : 21.03.2024) 
4 RuLingva. Segmentatorus. URL : https://rulingva.kpfu.ru/chunkizer (дата обращения : 

21.03.2024). 
5 RuLingva text profiler. URL : https://rulingva.kpfu.ru/ (дата обращения : 21.03.2024). 

https://rulingva.kpfu.ru/chunkizer
https://rulingva.kpfu.ru/
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Таблица 1 
 

Подкорпус биографий РКИ 
 

Код текста Количество текстов Количество словоформ 
AnNa_A26 3 1170 
AnNa_B7 6 2718 
Ag_A28 1 234 
Ar_B29 6 2588 

BeLu_A210 1 380 
BoAg_C111 3 1595 
FiDm_A212 1 142 

Gr_A213 11 5015 
JaSu_C214 5 1196 
KaFr_B215 1 291 

Li_C116 7 5750 
Mo_B117 1 215 

MoSi_A118 3 1187 
OdNo_A1B219 8 2785 

Sa_C120 6 1512 
ShKu_B121 4 2366 
TiKo_B122 5 1696 

ИТОГО 72 30840 

 
6 Здесь и далее в работе используется авторская маркировка учебников корпуса буквенно-

числовым кодом, соответствующим году обучения и начальным буквам фамилий двух первых авто-
ров. Антонова В.Е., Нахабина М.М., Толстых А.А. Дорога в Россию : учебник рус. яз. : базовый уро-
вень. 4-е изд. М. : ЦМО МГУ им. М.В. Ломоносова ; СПб. : Златоуст, 2009. 256 с. 

7 Антонова В.Е., Нахабина М.М., Толстых А.А. Дорога в Россию : учебник рус. яз. :  
первый уровень : в 2 томах. 4-е изд. СПб. : Златоуст, 2012. Т. 2. — 184 с. 

8 Агеева А.Ю., Касарова В.Г. Жизнь великих врачей. Ч. 1. М. : МАДИ, 2011. 
9 Архипова Л.В. Мы живем в России : учеб.-метод. пособие. Тамбов : Изд-во Тамб. гос. 

техн. ун-та, 2007. 88 с. 
10 Беляева Г.В., Луцкая Н.Э. Я пишу по-русски : пособие по письму : кн. для студентов  

базовый уровень. М. : ред. Изд. Совет МОЦ МГ, 2008. 150 с. 
11 Бочина Т.Г., Агеева Ю.В. Обсуждаем, разговариваем, спорим : учеб. пособие по рус. яз. 

для иностр. студентов. Казань : Изд-во Казань ун-та, 2014. 144 с. 
12 Финагина Ю.В. Русский язык как иностранный : пособие по чтению : учеб. пособие. 

СПб. : НИУ ИТМО ; ИХиБТ, 2014. 81 с. 
13 Гречихо Т.А. и др. Русский язык как иностранный: великие ученые. Тексты для чтения и 

обсуждения : методические рекомендации для иностранных студентов. Витебск : ВГУ имени 
П.М. Машерова, 2021. 52 с. 

14 Жаумитова В.К., Суюнбаева А.Ж. Русский язык : учебное пособие. Актобе, 2020. 186 с. 
15 Казакова О.А., Фрик Т.Б. Практикум по культуре речевого общения на русском языке : 

учеб. пособие. Томск : Изд-во Том. политех. ун-та, 2009. 136 с. 
16 Литвинова Л.Б. Биографии ученых-медиков : учеб. пособие для иностр. студентов мед. 

вузов. М. : Ай Пи Ар Медиа, 2021. 94 с. 
17 Мозелова И. Новый сувенир : учебник : русский язык для иностранцев. М. : Mozi-House, 2019. 180 с. 
18 Московкин Л.В., Сильвина Л.В. Русский язык : учебник для иностр. студентов подгот. 

фак. СПб. : СМИО Пресс, 2006. 528 с. 
19 Одинцова Р.И. История русской литературы Х–ХXI вв. : для иностр. уч-ся подгот. фак. 

СПб. : Златоуст, 2022. 343 с. 
20 Санникова А.В. Русские ученые-медики : учеб.-метод. пособие. Минск : БГМУ, 2014. 48 с. 
21 Шустикова В.Т. Русский язык для вас. Первый сертификационный уровень : учебник 

русского языка для иностранных учащихся / под ред. Т.В. Шустиковой, В.А. Кулаковой. 2-е изд., 
доп. М. : РУДН, 2009. 319 с.  

22 Тимофеева И.М., Кожевникова М.Н., Алёшичева Н.Н., Рычагова Л.В. Учимся переска-
зывать тексты : учеб. пособие по рус. яз. для иностр. уч-ся. М. : МАДИ, 2017. 96 с. 
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Table 1 
Subcorpus of RFL biographies 

 
Text code23 Number of texts Number of tokens 

AnNa_A2 3 1170 
AnNa_B1 6 2718 

Ag_A2 1 234 
Ar_B2 6 2588 

BeLu_A2 1 380 
BoAg_C1 3 1595 
FiDm_A2 1 142 

Gr_A2 11 5015 
JaSu_C2 5 1196 
KaFr_B2 1 291 

Li_C1 7 5750 
Mo_B1 1 215 

MoSi_A1 3 1187 
OdNo_A1B2 8 2785 

Sa_C1 6 1512 
ShKu_B1 4 2366 
TiKo_B1 5 1696 
TOTAL 72 30840 

 
 

Таблица 2 
Подкорпус приключенческих рассказов 

 
Код текста Количество сегментов Количество словоформ 

Pl_197324 21 21007 
St_197425 2 2004 
Vu_197526 12 12023 
Bo_198427 22 21995 
Ga_199028 23 23054 
Kn_199029 4 4022 
Ch_199130 6 5987 

ИТОГО 90 90092 
 
 

Table 2 
Subcorpus of adventure stories  

 
Text code31 Number of texts Number of tokens 

Pl_1973 21 21007 
St_1974 2 2004 
Vu_1975 12 12023 
Bo_1984 22 21995 
Ga_1990 23 23054 
Kn_1990 4 4022 
Ch_1991 6 5987 

TOTAL 90 90092 

 
23 Hereinafter in the research the authors K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov developed 

a code for the textbooks comprising a letter and a number to mark the family names of the textbook 
authors and the grades. 

24 Плотников А.Н. Молчаливое море. Калининград : Калининград. кн. изд-во, 1973. 
25 Степанов В.А. Венок на волне. М. : Воениздат, 1974. 
26 Вулис А.З. Хрустальный ключ. Ташкент : Джош Гвардия, 1975. 
27 Борщаговский А.М. Тревожные облака. М. : Физкультура и спорт, 1984. 
28 Гагарин С.С. Дело о Бермудском треугольнике. М. : Интерпринт, 1990. 
29 Князев Л.Н. Сатанинский рейс. М. : Интерпринт, 1990. 
30 Черкашин Н.А. Сын «Святого Петра». М. : Молодая гвардия, 1991. 
31 Hereinafter in the research the authors K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov developed 

a code for the textbooks comprising a letter and a number to mark the family names of the textbook 
authors and the grades. 
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В исследовании использовали тексты официальных биографий выда-
ющихся личностей, поэтов, писателей (А.С. Пушкин, И.И. Шишкин), уче-
ных (И.П. Павлов, М.В. Ломоносов). В текстах данных биографий содер-
жатся краткая личная информация, анкетные данные и отсутствует автор-
ская оценка (рис. 1).  

 

 
 

Рис. 1. Фрагмент текста биографии М.В. Ломоносова из учебника РКИ  
Л.В. Московкина, Л.В. Сильвиной32  

Fig. 1. Fragment of M.V. Lomonosov biography from RFL textbook by L.V. Moskovkin, L.V. Silvina  
 

 
Выбор жанров учебного текста биографии и художественного текста 

приключений как материалов для сравнения продиктован как сходствами, 
так и различиями этих жанров. Оба жанра повествовательные и имеют 
письменную форму. Различия жанров: (1) биография выполняет 
преимущественно информативную функцию, в то время как приключения 
— развлекательную; (2) биография имеет линейное изложение, структурные 
компоненты приключенческих рассказов гибки и вариабельны;  
(3) хронологическое жизнеописание одного лица как основа биографии 
противопоставляется экспрессивному изложению жизни героев 
приключений; (4) разработчик учебного материала и обучающийся как 
основная аудитория жанра учебной биографии представляется более узкой, 
чем широкий спектр читателей приключенческих рассказов; (5) биография 
используется в учебной ситуации, в то время как приключенческий рассказ — 
во внеучебной. 

На этапе III был осуществлен расчет значений параметров, на основа-
нии которых позднее сравнивались тексты биографий и приключений. Спи-
сок рассчитываемых параметров включал следующие: глобальный и локаль-
ный повторы существительных и аргумента, предложный и родительный 
падежи, среднее количество прилагательных, наречий и существительных  
в предложении, количество существительных, наречий, прилагательных, 
глаголов, время глаголов, соотношение количества глаголов к существи-
тельным, читабельность. Параметр «повтор существительных» рассчитывает 
количество (1) повторов существительных в смежных предложениях  
(локальный) и (2) повтор существительных во всем тексте (глобальный). 
Индекс «повтор аргумента» отражает количество повторов существитель-

 
32 Московкин Л.В., Сильвина Л.В. Русский язык : учебник для иностр. студентов подгот. 

фак. СПб. : СМИО Пресс, 2006. 528 с., ил. 
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ных и местоимений в смежных (локальный) и во всем тексте (глобальный) 
(McNamara, 2014). 

На этапе IV метрики количества вхождений частей речи, падежей  
существительных и времен глаголов были нормализованы на 1000 слово-
форм по формуле 

количество вхождений в изучаемом тексте параметров / количество 
словоформ в отрывке × 1000. 

Табл. 3 содержит рассчитанных при помощи RuLingva только 19  
из 49 статистически значимых параметров текстов биографий РКИ и при-
ключений, объединенных в четыре группы, и объективирует основные кван-
титативные различия в значениях параметров сравниваемых жанров.  
Предиктивная сила указанных параметров подтверждена статистическими 
расчетами (p < 0,05) (табл. 3 и рис. 2).  

 

Таблица 3 
 

Различия лингвистических параметров текстов биографий и приключений 
 

Группы  
параметров Параметр 

Среднее  
статистиче-
ское значе-

ние для 
приключе-
ния (n = 90) 

Среднее  
статисти-

ческое зна-
чение  

для био-
графии  
(n = 72) 

p* Разли-
чие, % 

Дискурсивные 

1 Глобальный повтор 
сущ.** 0,03 0,14 < 0,01 314,7 

2 Локальный  
повтор сущ. 0,06 0,18 < 0,01 171,7  

3 Глобальный  
повтор аргумента 0,16 0,32 < 0,01 100,6 

4 Локальный повтор  
аргумента 0,32 0,46 < 0,01 45,9 

Морфологиче-
ские 

5 Предложный  
падеж (сущ.) 27,28 55,37 < 0,01 103,0 

6 Родительный  
падеж (сущ.) 75,03 122,38 < 0,01 63,1 

7 Ср. кол-во прил.  
в предлож. 1,15 1,81 < 0,01 58,3 

8 Ср. кол-во сущ.  
в предлож. 3,76 5,4 < 0,01 43,6 

9 Наречие 68,46 39,75 < 0,01 41,9 

10 Прилагательное 98,73 138,79 < 0,01 40,6 

11 Соотношение глаг. / 
сущ. 0,54 0,34 < 0,01 36,8 

12 Ср. кол-во нареч.  
в предлож. 0,8 0,52 < 0,01 35,7 

13 Существительное 321,25 412,6 < 0,01 28,4 
14 Глагол 172,49 137,44 < 0,01 20,3 

15 Соотношение прил. / 
сущ. 0,3 0,34 < 0,01 9,0 

Времена  
глагола 16 Будущее время 

(глаг.) 6,48 0,83 < 0,01 87,2 

17 Настоящее время 
(глаг.) 41,17 19,45 < 0,01 52,7 

18 Прошедшее время 
(глаг.) 98,78 101,26 < 0,01 2,5 

Читабельность 19 FKGL (SIS) 5,82 6,86 < 0,01 17,9 
 

 
Примечание. * p < 0,05 — статистически значимые различия. ** Заливкой маркированы пара-

метры с наибольшей выявленной долей различий. 
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Table 3 
 

Differences of linguistic parameters of the texts of two genres 
 
 

Groups of 
parameters Parameter 

Mean 
adventures 

(n = 90) 

Mean 
biography 

(n = 72) 
p-

value* 
Difference, 

% 

Discourse 

1 Global noun overlap 0.03 0.14 < 0.01 314.7 

2 Local noun overlap 0.06 0.18 < 0.01 171.7 

3 Global argument 
overlap 0.16 0.32 < 0.01 100.6 

4 Local argument 
overlap 0.32 0.46 < 0.01 45.9 

Morphological 
5 Prepositional case 

(Noun) 27.28 55.37 < 0.01 103.0 

6 Genitive case 
(Noun) 75.03 122.38 < 0.01 63.1 

Parts of speech 

7 
Average number of 
adjectives per sen-
tence 

1.15 1.81 < 0.01 58.3 

8 Average number of 
nouns per sentence 3.76 5.4 < 0.01 43.6 

9 Adverbs 68.46 39.75 < 0.01 41.9 

10 Adjectives 98.73 138.79 < 0.01 40.6 

11 Verb/Noun ratio 0.54 0.34 < 0.01 36.8 

12 
Average number  
of adverbs per  
sentence 

0.8 0.52 < 0.01 35.7 

13 Nouns 321.25 412.6 < 0.01 28.4 

14 Verbs 172.49 137.44 < 0.01 20.3 

15 Adjective/Noun 
ratio 0.3 0.34 < 0.01 9.0 

Verb tense 
16 Future tense (Verb) 6.48 0.83 < 0.01 87.2 

17 Present tense 
(Verb) 41.17 19.45 < 0.01 52.7 

18 Past tense (Verb) 98.78 101.26 < 0.01 2.5 
Readability 19 FKGL (SIS) 5.82 6.86 < 0.01 17.9 
 

 
Note. * p < 0.05 — statistically significant differences. ** The parameters with the largest detected 

proportion of differences are highlighted. 
 

 
 

Для реализации следующей исследовательской задачи были опреде-
лены диапазоны параметров-дискриминантов (табл. 4–7). Идентификация 
статистически значимых различий лингвистических параметров текстов 
двух разных жанров (этап V) и определение диапазона жанровых различи-
тельных параметров (этап VI) рассчитывались в программе STATISTIKA33.  
  

 
33 StatSoft. Statistika. URL : https://statsoftstatistica.ru/ (дата обращения : 21.03.2024). 

https://statsoftstatistica.ru/
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Результаты 
 

Сравнительный анализ выявил ряд параметров, метрики которых  
в жанрах текстов биографии РКИ и приключений имеют статистически зна-
чимые различия, позволяющие дифференцировать тексты данных жанров. 
Выявлено, что динамичность повествования в приключенческих рассказах 
объективируется в более высокой частотности глаголов и наречий по срав-
нению с текстами биографий (см. строки 9 и 14 в табл. 3). Высокая номина-
тивность и сопутствующая ей более высокая трудность восприятия текстов 
биографий по сравнению с текстами приключений эксплицирована в высо-
кой частотности имен существительных (см. строку 10 в табл. 3). Биографи-
ям также свойственна бóльшая по сравнению с приключениями описатель-
ность, отражение которой находим в частотности прилагательных. Жанро-
вая специфика биографий отражается также в дистрибуции падежных форм: 
доля имен существительных в предложном и родительном падежах значи-
тельно превышает другие падежи (см. строки 5 и 6 в табл. 3). 

Наибольшее различие (от 100 до 314 %) выявлено для четырех пара-
метров, а именно: глобальный и локальный повторы существительных,  
глобальный повтор аргумента, количество имен существительных в пред-
ложном и родительном падежах, дистрибуция глаголов прошедшего и 
настоящего времени. В текстах биографий выявлено почти в два раза  
больше повторов существительных и аргументов. Объясняются данные  
результаты тем, что учебные тексты биографий изобилуют описаниями эта-
пов и достижений жизни выдающихся личностей.  

 
 

Обсуждение 
 

Проведенный статистический анализ показал значительные различия 
в метриках ряда параметров в текстах биографии и приключений (рис. 2).  

 

 
 

Рис. 2. Различия в лингвистических параметрах текстов биографий и приключений  
И с т о ч н и к :  Расчеты выполнены К.В. Ворониным, Ф.Х. Исмаевой, А.В. Даниловым  

на материале авторского корпуса исследования. 
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Figure 2. Differences in linguistic parameters of biographies and adventure stories  
S o u r c e :  Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based  

on the Research corpus. 
 
 

 
Дистрибуция частей речи показывает (а) преобладание глаголов  

(с диапазоном 136–212) и наречий (с диапазоном 50–98) в приключенческих 
рассказах, (б) преобладание существительных (с диапазоном 290,91–503,21) 
и прилагательных (81,82–226,87) в биографиях РКИ (табл. 4).  

 
 
 
 
 

Таблица 4 
 

Диапазон метрик частеречных параметров биографий и приключений 
 

Параметр 
Диапазон метрик Стандартное 

отклонение 
Приключения Биография Приключения Биография 

Глагол 136–212 89,74–201,47 16,29 22,91 

Существительное 270–384 290,91–503,21 25,00 47,11 

Прилагательное 53–134 81,82–226,87 16,77 26,47 

Наречие 50–98 6,80–100 9,11 17,40 

Соотношение глаг. / сущ. 0,38–0,70 0,18–0,68 0,07 0,09 

Соотношение прил. / сущ.  0,16–0,44 0,24–0,46 0,05 0,05 
Среднее количество сущ. 
в предл. 2,69–5,72 3,48–8,62 0,66 1,10 

Среднее количество прил. 
в предл. 0,76–1,77 0,93–3,30 0,23 0,45 

Среднее количество 
нареч. в предл. 0,52–1,42 0,08–1,50 0,17 0,24 
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Table 4 
 

Metrics of parts-of-speech in biographies and adventure stories 
 

Parameter 
Metrics scope Standard deviation 

Adventure Biography Adventure Biography 

Verbs 136–212 89.74–201.47 16.29 22.91 
Nouns 270–384 290.91–503.21 25.00 47.11 
Adjectives 53–134 81.82–226.87 16.77 26.47 
Adverbs 50–98 6.80–100 9.11 17.40 
Verb/Noun ratio 0.38–0.70 0.18–0.68 0.07 0.09 
Adjective/Noun ratio 0.16–0.44 0.24–0.46 0.05 0.05 
Average number of nouns per 
sentence 2.69–5.72 3.48–8.62 0.66 1.10 

Average number  
of adjectives per sentence 0.76–1.77 0.93–3.30 0.23 0.45 

Average number  
of adverbs per sentence 0.52–1.42 0.08–1.50 0.17 0.24 

 
 

Рассмотрим параметры, в которых выявлены наибольшие различия.  
В целом диапазоны метрик локального повтора аргумента довольно 

широки как для приключений (0,04–0,57), так и для биографий РКИ  
(0,10–1,14). Однако в текстах биографий содержится почти в два раза боль-
ше повторов существительных и аргументов (табл. 5, рис. 3).  
 
 

Таблица 5 
 

Диапазон значений дискурсивных параметров биографий и приключений 
 

Параметр 
Диапазон метрик Стандартное  

отклонение 
Приключения Биография Приключения Биография 

Глобальный повтор сущ. 0,01–0,09 0,04–0,39 0,02 0,07 

Локальный повтор сущ. 0,00–0,24 0,03–0,62 0,05 0,13 
Глобальный повтор  
аргумента 0,06–0,29 0,13–0,57 0,06 0,10 

Локальный повтор  
аргумента 0,04–0,57 0,10–1,14 0,13 0,21 

 
 
 

Table 5 
 

Discourse parameters of biographies and adventure stories 
 

Parameter 
Metrics scope Standard deviation  

Adventure Biography Adventure Biography 

Global noun overlap 0.01–0.09 0.04–0.39 0,02 0,07 

Local noun overlap 0.00–0.24 0.03–0.62 0,05 0,13 

Global argument overlap 0.06–0.29 0.13–0.57 0,06 0,10 

Local argument overlap 0.04–0.57 0.10–1.14 0,13 0,21 
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Выявленное превалирование повторов обеспечивает большую  
степень связности текста биографии. Показательно, что установленные нами 
диапазоны метрик биографий подтверждают более ранние наблюдения 
(Терпугова, 2011; Ефремова, 2016), которые, правда, не были подтверждены 
количественно. Связность текста, реализуемая при помощи повторов, явля-
ется ключевым параметром для жанра биографии, поскольку изложение 
жизненного пути человека предполагает последовательную номинацию  
во взаимосвязи со всеми ступенями его достижений. Например, начало собы-
тия А, завершение события А, начало события Б, завершение события Б и т.д.  

 

 
 

Рис. 3. Различия в дискурсивных параметрах текстов жанров  
«биография» и «приключение» 

И с т о ч н и к :  Расчеты выполнены К.В. Ворониным, Ф.Х. Исмаевой, А.В. Даниловым  
на материале авторского корпуса исследования. 

 

 
 

Figure 3. Differences in discourse parameters of biographies and adventure stories 
S o u r c e :  Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based  

on the Research corpus. 
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Проиллюстрируем глобальные и локальные повторы существительных 
фрагментом из биографии И.И. Мечникова из учебника РКИ уровня С1 (код 
файла Sa_C1_Bio_Mechnikov_2014_195). Отметим повторы существитель-
ных курсивом.  

 

«И.И. Мечников — известный русский микробиолог и патолог, осново-
положник эволюционной эмбриологии, сравнительной патологии, иммуно-
логии, геронтологии. Свою научную деятельность знаменитый русский 
микробиолог И.И. Мечников начал с изучения жизни простейших животных. 
В 22 года Мечников защитил магистерскую диссертацию, а через год — 
докторскую диссертацию. В 1883 году в Одессе состоялся съезд врачей  
и естествоиспытателей. Председателем съезда был И.И. Мечников. По при-
глашению Луи Пастера И.И. Мечников согласился приехать для продолже-
ния своих исследований в организованный в Париже институт, где работал 
с 1888 года, а с 1904 года руководил этим институтом до конца  
своих дней34».  

 

Повторы в учебном тексте не только обеспечивают высокую связность 
текста, но и выполняют весьма важную роль для понимания и запоминания 
текста обучающимися (McNamara, 2014). 

Отдельного внимания заслуживает широкий диапазон метрик роди-
тельного падежа в текстах обоих жанров (табл. 6, рис. 4). Как видим, метри-
ки дистрибуции существительных в родительном и предложном падежах  
в текстах приключений значительно ниже: 13–42 вхождения существитель-
ных в предложном падеже на 1000 словоупотреблений в приключениях про-
тив 22–93 в биографиях. 50–135 — диапазон значений родительного падежа 
существительных в приключениях против 40–229 в биографиях. 

 
Таблица 6 

Количество вхождений категории «Падеж имен существительных» 
в биографиях и приключениях 

 

Параметр 
Диапазон метрик Стандартное  

отклонение 
Приключения Биография Приключения Биография 

Предложный падеж (сущ.) 13–42 22–93 6,31 17,7 

Родительный падеж (сущ.) 50–135 40–229 12,3 35,7 

 
 
 

Table 6 
Occurrences of category “Case of nouns” in biographies and adventures stories 

 

Parameter 
Metrics scope Standard deviation 

Adventure Biography Adventure Biography 

Prepositional case (Noun) 13–42 22–93 6.31 17.7 

Genitive case (Noun) 50–135 40–229 12.3 35.7 

  

 
34 Санникова А.В. Русские ученые-медики : учеб.-метод. пособие. Минск : БГМУ, 2014. 48 с. 
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Большее количество существительных в предложном и родительном 
падежах в текстах биографий РКИ также является жанровой спецификой и 
свидетельствует о более высокой степени номинативости текстов биогра-
фий, в которых авторы отдают предпочтения конструкциям сущ. + сущ. (род) 
вместо придаточных предложений. Например, «основоположник эволюци-
онной эмбриологии» вместо *были заложены основы эмбриологии,  
«с изучения жизни простейших животных» вместо *изучал жизнь простей-
ших и т.д. (Gatiyatullina et al., 2020).  

Что касается установленных нами различий в метриках предложного 
падежа, то они, насколько нам известно, выявлены впервые, а их верифика-
цию в корпусе большего объема мы рассматриваем как одну из перспектив 
исследования. 

 

 
Рис. 4. Различия в количестве вхождений параметров «падеж»  

в текстах жанров «биография» и «приключение» 
И с т о ч н и к :  Расчеты выполнены К.В. Ворониным, Ф.Х. Исмаевой, А.В. Даниловым  

на материале авторского корпуса исследования. 
 
 

 
Figure 4. Differences in Noun cases parameters in biographies and adventure stories 

S o u r c e :  Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based  
on the Research corpus. 
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Определено, что количество глаголов в прошедшем времени  
в текстах обоих жанров не является параметром-дискриминантом в силу  
отсутствия статистически значимых различий между значениями: 98,78 vs 
101,26 (табл. 6, рис. 5).  

 
Таблица 6 

Диапазон метрик времен глаголов биографий текстов РКИ и приключений 
 

Параметр 
Диапазон метрик Стандартное  

отклонение 
Приключения Биогра- 

фия 
Приключения Биография 

Будущее время 0–21 0–9,09 3,89 1,94 

Настоящее время 21–91 0–54,05 14,25 13,18 

Прошедшее время 45–147 44,84–142,86 21,86 22,09 
 
 

Table 6 
Verb tenses in biographies and adventure stories 

 

Parameter 
Metrics scope Standard deviation 

Adventure Biography Adventure Biography 

Future tense (Verb) 0–21 0–9.09 3.89 1.94 

Present tense (Verb) 21–91 0–54.05 14.25 13.18 

Past tense (Verb) 45–147 44.84–142.86 21.86 22.09 
 

Очевидным представляются и низкие значения дистрибуции глаголов 
в будущем (0,83) и настоящем (19,45) времени в биографических текстах. 
Изложение материала в прошедшем времени является одной из важнейших 
характеристик биографического текста (Ян, 2023).  

 

 
Рис. 5. Различия в количестве вхождений параметров «времена глагола»  

в текстах приключений и биографий 
И с т о ч н и к :  Расчеты выполнены К.В. Ворониным, Ф.Х. Исмаевой, А.В. Даниловым  

на материале авторского корпуса исследования. 
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Figure 5. Differences in Verb tense parameters in biographies and adventure stories 

S o u r c e :  Calculated by K.V. Voronin, F.Kh. Ismaeva, A.V. Danilov based  
on the Research corpus. 

 
 

Полученные результаты указывают на то, что диапазоны значений 
глобальных и локальных повторов существительных и аргумента, вхожде-
ний предложного и родительного падежей существительных, а также глаго-
лов в будущем и настоящем времени являются жанро-различительными для 
текстов биографий и приключений.  

 
Заключение 

 
Исследование позволило определить список и диапазоны дискурсив-

ных и морфологических параметров, характерных для жанров биографии  
и приключений. Список параметров-дискриминантов включает следующие: 
глобальный и локальный повторы существительных, глобальный повтор  
аргумента, предложный и родительный падежи имен существительных,  
количество вхождений глаголов в будущем и настоящем времени.  

Перспективы дальнейших исследований видятся в расширении  
корпуса исследования, например, в изучении специфики энциклопедических 
и словарных биографий. Особое внимание при изучении первичных и вто-
ричных текстов биографий требуется при параметризации морфологических 
категорий в целом и категории падежа имен существительных в частности. 
Интересным представляется сравнение полученных метрик для жанра био-
графий текстов РКИ и академических текстов, например, учебных текстов 
по истории. Отдельного внимания заслуживает определение диапазона жанро-
дифференцирующих параметров текстов других жанров, содержащихся  
в учебниках РКИ, например, диалогов, фрагментов энциклопедических текстов 
и т.д. Полученные данные о диапазоне метрик текстов РКИ могут быть исполь-
зованы для расширения функций текстовых профайлеров русского языка. 
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Abstract. Implemented within text analytics as one of the strategic directions of 

modern Russian linguistics, the research focuses on the linguistic profiling of educational and 
artistic texts. The identified genre features contribute to software systems development and 
big language data processing. The study is aimed at revealing the ranges of linguistic parame-
ters which differentiate educational (secondary) and artistic (primary) texts. The study was 
based on 72 biographies from textbooks on Russian as a foreign language and 90 excerpts 
from adventure stories. The genres were chosen for the contrastive study for the following 
reasons: (1) a high degree of narrativity and actions; (2) functional differences, namely, in-
formative function of biography and entertaining function of adventure stories. The research 
corpus comprised 120932 words. Two data processing tools were used in the study: (1) the 
linguistic parameters were calculated using RuLingva platform, (2) STATISTIKA program 
was used to identify statistically significant differences between the two genres. The revealed 
genre-specific parameters include global and local overlaps of nouns and arguments, nouns in 
prepositional and genitive cases, past and present verb forms. Global and local overlaps of 
nouns and arguments were found to contribute to high cohesion of biographies, because the 
nomination of each next event in the person's life in connected with the previous one. The 
genitive case prevails in biographies due to the use of nominative word combinations. The 
research perspective is seen in the typology of genres based on linguistic profiling of official 
and personal biographies, on the one hand, and adventure novels, on the other hand. An im-
portant aspect of further research in the studied area is the installation of meaning matrices in 
the RuLingva text profiler to automate text linguistic profiling.  
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